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FOREWORD

This small book began with an exploration of environment and
language in compara tive law, and in turn of writing, number, time
and religion. These issues scarcely are discussed in the literature of
law. I therefore of ten make use of poetic and theological sources. This
work points out where comparative law must begin, but aspires also
to show how exciting and beautiful the field is if it expands into a
comparison of orders.

Bernhard Grossfeld
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